miejscowość, data
place, date

WNIOSEK O UDZIELENIE URLOPU NA ŻĄDANIE
REQUEST FOR LEAVE ON DEMAND

Imię i Nazwisko / First name and surname:
Stanowisko / Position: 
Jednostka organizacyjna / Organisational unit:                                                                                                                                       

Proszę o udzielenie urlopu na żądanie w terminie od … do … w wymiarze … dzień / dni. 

I request leave on request in the period from  ... to ... in the amount of ... day(s).
Zastępstwo* ** / Replacement* **
(opis okoliczności udzielenia urlopu na żądanie, w przypadku gdy pracownik wcześniej nie złożył na piśmie wniosku o urlop na żądanie - § 80 ust.  4 Regulaminu pracy w Uniwersytecie Szczecińskim)

(description of the circumstances in which leave on demand is granted where the employee has not previously applied for leave on demand in writing - § 80(4) of the University of Szczecin Work Regulations)

podpis przełożonego






                            podpis pracownika


signature of the superior





                 signature of the employee
* nie dotyczy nauczycieli akademickich / * does not apply to academic teachers
**wskazuje przełożony pracownika / **indicated by the employee's superior

Podstawa prawna / Legal basis:

- art. 1672 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy

- Article 1672 of the Act of 26 June 1974 - Labour Code
- § 80 Regulaminu pracy w Uniwersytecie Szczecińskim
- § 80 of the University of Szczecin Labour Regulations
1.Pracodawca udziela na żądanie pracownika i w terminie przez niego wskazanym nie więcej niż 4 dni urlopu w każdym roku kalendarzowym, a jego wartość godzinowa jest zależna od rozkładu i wymiaru czasu pracy danego pracownika w dniu korzystania z tego urlopu. 

1.The employer shall grant, at the request of the employee and at the time indicated by him, not more than 4 days of leave in each calendar year, and its hourly value shall depend on the schedule and working hours of the employee concerned on the day the leave is taken. 

2.Wniosek o udzielenie urlopu wypoczynkowego na żądanie pracownik powinien złożyć przełożonemu w miarę możliwości z takim wyprzedzeniem, aby nieobecność pracownika w pracy nie spowodowała zakłóceń w normalnym funkcjonowaniu zakładu pracy, w szczególności umożliwiającym pracodawcy zorganizowanie zastępstwa. Jeżeli nie jest to możliwe to wniosek złożony powinien być nie później niż w dniu rozpoczęcia urlopu o godzinie, w której pracownik miał rozpocząć pracę zgodnie z obowiązującym go rozkładem czasu pracy.

2. The employee must submit the application for leave on demand to the superior as far in advance as possible, so that the employee's absence from work does not disturb the normal operation of the workplace, in particular so that the employer can arrange for a replacement. If this is not possible, the application should be submitted no later than on the day the leave is to commence at the time when the employee was scheduled to work

3.Urlopu na żądanie udziela pracownikowi w każdym przypadku przełożony, poprzez zaakceptowanie wniosku złożonego przez pracownika. 

3.Leave on demand shall be granted to the employee in each case by the superior, by accepting the request made by the employee. 

4.W przypadku, gdy pracownik nie złożył na piśmie wniosku o urlop na żądanie, bezpośrednio po stawieniu się do pracy obowiązany jest pisemnie potwierdzić fakt wykorzystania urlopu na żądanie. 

4.If an employee has not requested leave on demand in writing, he/she must immediately upon reporting to work confirm in writing that he/she has taken leave on demand. 

